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~ Serie G

Modello G 66 Modello G 131 alt

(capacita cestello cm 137x55x60 h)

{capacita cestello cm 72x55x60 h)
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® a nastro per lavaggio a dclo continuo
® speciali per esigenze particolan
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L’alta professionalita del lavaggio.
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Codice — Cods

Protaction résistance

Element cover

i izi ination escriptian 2eichnun.
Posiz. Code — Codex Descriziona Denominatio Detcrip Bazeichnung
1 450303 Maniglia per porte Poignfe Handle Targrill
2 320326 Coperchio per filtra Couvercle G131 Basker cover G 131 Filterdecke! G131
3 330532 Filtro s cestello Filtre a panier G131 Basket suppore G 131 Korbilter G131
4 330534 Filtro vasca Fiitre G131 Tank strainer G 131 Tankfilter G131
321017 Traverse portafile Supportes filtre G131 Strainer support G 131(Filteraufnshme G131
-B‘JD 340842 Vasca G131 Cuve G131 Tank G 131 - | Tank G131
160502 Distanziale fiss, pannelli Rondelia Spacer Distanzbock Verkiridung
8 260224 Viti speciali TBE x 15 Vis TB6 x 15 Special screw TB6x1S Schraube TBG x 15
9 390268 Telaio lavapentote G131 Chassis G131 Frame G 131 Rahmen G131
10 350261 Pennellc laterale GG - 131 | Pannesu lateral GBEB - 131 {Side panel € 66 - 131 |Schalttafe! GEG- 131
1 510132 Supporto piede Support Foot support Fusshaiterung
12 §i0133 Piede Pied Foor Flsse ’
13 210404 Piedino Pied Yoar Flsse
14 110108 Impiantg elettrico 380/3€ | Tabieau électrique I80/3E |Electric panel 380/3E |E.Schaluafel 380/3E
14 110107 impianto elettrico 380/3 Tableau électrique 380/3 {Electric panel 380/3V | E-Schalttafel 386/
14 110108 | Impianto elettrica 220/3E | Tableau dlecirique 220/3€ {Eleccric penel 220/3E [ E-Schalttatel 220/3€
14 11011 Impianto elettrico 220/3V | Tabieau dlecirique 220/3V [Electric panel 220/3V | E.Schalufel 220/3V
15 350168 Pannsila frontale inferiors | Panneau frontal int. Front panel Frontblande
18 350167 Pannello frontale sinistro | Pannesu frontal gauche Left hand panel Linke Blende
17 200815 | Guarnizione OR 0-Ring 0-Ring O-Ring
E 110349 Resistenza 6000W Résistance 6000W Heater 6000 W HeizkSrper 6000W
-3 161102 Copriretistenza

Heizkdrperschuytz
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iPngiz, [COdice — Code Descrizione Denomination Deseription Bézeichnung
[Coda — Codex . .
1 320925 Portina lavapentole G131 | Porte G131 Door G 131 Tire G131 b
2 450303 | Maniglia per porte Poignée Handle Griff
3 380703 Guida sinistra porta Aail gauche Left hand door guide | Linke Gleitfihrung
4 5£3020¢ Inserto per lavapeantoie Intercalaire Insert Einsstz . - .
5 530205 | Grigia G131 : Grille G131 Grace Gitter G131 -
6 391309 | Molla porta BB SR 45 Ressort BB SA 46 Door spring Tiirfgder
7 330791 Squadretta agg. molle Equerre Brackec Winkel
8 321018 Traversa porta G131 Support G131 Doot protection - Tarqggqtreber G131
9 380704 Guida destra porta Rait droite Right hand door guide | Rechte TGrlGhrung
10 340132 | Capot lavapentote G131 | Capot G131 Hood G 131 Gehiuse G131~
11 320709 Paraspruzzi uscita vapori Protection G131 Splash guard ¢ 131 Soritzschutz G131
12 530203 Cestelio G131 Panier G131 Basket inmert G 131 Korbeinsatz’G131
13 200402 Joine Gasker °

Guarnizione piatta spugn.

Flachdichtung
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PosJ) N.Codice|Descrizione Denomination Description Bezeichnung
1 350753 Squadretta fermo Equerre Eracket Winkel
2 340274 Supporto per ruota | Support Wheel support Radhalterung
3 341009 Cavallotto Contre-bride Bracket Klemmstiick
4 170315 Ruota Roue Wheel Rad
S5 | 330816 |Busaola Douille Bushing Blchse
6 | 390305 |[Fune acciate Cable Cable Stahlseil’
7 160704 Tappo Bouchon Plug Propfen
8 321532 Contenitore Container Container Behdlter
9 340315 Paratia Parol Alr gdeflector Luftleichblech
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Codice — Code imt inati ription Bezeichnun
|;ouz. Code ~ Codex Descrizione Denomination Descrip 9
1 380138 | Dado di bioccaggio Eerou Lock nut microavikch | Muytter Endschatter
2 200415 Guar. in dutral per trappole] Joint Dutrsl gasket Dutral Dichtung Luftfalie
3 200431 Guar. di tenuta 3 labbra Joint Gasket Lippenring
4 380139 Canotto micro Protection micro Micro switch connecror) DurchiGhrung Endschatter
5 330701 Squadretta per micro G131| Equerre micro G131 Miero switeh bracket | Endschalterwinkel
6 340488 Perno micro G131 Axe micro G131 Micro awitch pin G131 | Endschalterstift G121
7 120312 Microinterruttore Crouzet | Micro interrupteur Micro switch Endschalter
8 380806 Troppopieno G131 Trop plein G131 Overflov tube Uberfaltrohr G131
9 270403 Piletta ¢ ghiera 1" 1/2 Emboyt 17172 Qutlet and lock nut Ablaufstutzen und
) Gewindering 1" 1/2
10 200410 Guarnizione piletta 1 1/2 { Joint 17 1/2 Drain outlet washer Dichtung Ablaut 17 12 -
" 4605086 Guar. 45x33x2 Amiantite | Joint 45x33x2 Asbestos gasket Asbest Dichtung 45x33x2
12 160201 |Cod. scarico risc. al prerisc. | Vidange Drain Ablaufstutzen
13 280403 Ghiera ottagonale 17 1/2 | Embout 17 172 Lock nut 8. Kantmutter 1" 172
14 460502 Guar. smiantite 30x21x2 | foint 30x21x2 Asbestos gasket AsbestDichiung 30x21x2
15 290108 Tappo TE 1/2” Ottone Bouchon TE 1/2” laiton Brass-plug MS - Stopten
16 270101 Controdado 1/2” esag. 30 | Contre ecrous Léck nut 1/2% 1727 Gegenmutter
' Sechskant 30
12 450514 Guaina per termostato Gaine thermostat Therwostat shield Schutzhille Thermostat
18 161301 Trap, aria per pressostato | Trappe pressostat Aitcrap pren;witgh Luttialle Dryckwichter
19 450115 Fascetta elastica | Cottier Clamp Schelte
2Q 130604 Pressostato a livello 80 Pressostat niveau 80 Pressure awitch Druckwichier 80
2 3s0722 Squadretia pressastato Equerre pressostat Press.swicch bracket |Druckwichierwinckel
22 330725 | Squadretza unificata Equerre Bracket Normwinkel
23 200353 Tuba pressostato Tuyau pressostat Press.switch hose Druckvachterschlauch
24 120501 | Termosuto Thermostat Thermostat Thermostat
25 450905 Termomertre capillare Thermometre Mt 1,5 Thermometer mt. 1,5 Kappiliarthensiometer
Mt 1.5 Mt 1,5
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Posiz, Codice — Code Descriziona Denomination Description Bezeichnung :
Code — Cadex !
1 330528 Filtro @ 195 Fiitre @ 195 Strainer Filter @ 195
2 191012 Deflettore aspirazione Oeflecteur Channel Deflektor !
3 180204 Contra flangia @ 130 Cantre flasque @ 130 Flange @ 130 Gegenflansch @ 130 !
4 200807 Anelli tenuta OR OR 0-Ring 0 - Ring
5 510301 Raccardo aspirazione N Raccord Nipple Rohrverbindung
& 450113 Fascette norma S 82/15 Cailier S 82/15 Clamp Scheile S 82/15
7 400571 Gomito aspirazione Coude aspiration Suction hose Saugstutren
8 200112 Tubo gomma 75 x 83 Tuvau 75 x 83 Rubber hose Gummischlauch 75 x 83
9 100382 Pompa destra 4 HP Etectro pompe HP 4.droite | Pump HP & righe Pumpe 4 PS rechts
10 400565 Goemnite mandata G131 Coude G131 Discharge hose G 131 | Druckstuizen G131
11 380907 Cantroflangia colonna lav. |Contre flasque Flange Gegentlansch
12 200448 | Guarnizione colonna lav. | Joint Gatket . Dichtung
13 420308 Colonna di lavaggio Colonne lavage Standpipe Zuleiturg
14 €10280 Supporti per mulinelle Support tourniquet Wash arm support Spdlarmaullage
15 340489 Alberino mulineilo Axe tourniquet Spindle Welle
16 420505 Mulinelio di lavaggio Tourniquet lavage Hash arm Wascharm
17 440818 Seeger inox @ 48 Seeger inox @ 48 Snap ring Seeger - Ring @ 48
18 160820 Rondelia slittamento G131 | Rondeile G131 Safecy ring Gleitring G131
19 510284 Ghiers mulinella lav, G131 | Embont tourniquet G131 Threaded ring ¢ 131 Gewindering G131
20 170910 Ugello lavaggic Gicleur Wash arm Vaschdise
21 180211 Conrtroflangia ugello lav. Contre flasque Counterflange vash jet| Gegenflansch Wsschdiisg
_) 22 100383. | Pompa sinistra 4 HP Etectro pompe HP 4 gauche| Pump 4 HP left Pumpe 4 PS linke
A2 400553 Gomito mandata G121 Coude G131 Discharge hose G 131 | Oruckswuezen G131
24 630504 Guarnizione Joint Casket Dichtuny
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Posiz, [Codice — Code: Descrizione Denomination Description Bezeichnung
Code = Codex
] 300411 Gomiti 1™ MF Coude 1" MF Ell 1~ Kniestock
2 310603 Filtro Juker 1" Filtre Juker 1" Scrainer 1" 1" Juker Filter
3 400567 Tubo entrata scqua risciac. | Durite arrivee d'eau Rinse wacter inlet hose Einlau! Nachspilung
4 120124 Eiettrovaivola Burkert 1 | Electrovanne Burkery 17 Solenoid valve 1" Burkert 1 - E - Veatil
5 300211 Nipples 1* M/M Raceord 17 M/M Nipple 1” Nippel 3-Gewinde
6 300608 Bocchetione gomito MF 17| Coude MF 17 Union ell Stutzen 1"-a.v.i. Gew
7 100304 Pompa 0,5 HP Caipeda Electropompe HP 0.5 Pump 0,5 WP 0,5 PS Pumpe
B 31030s Riduzione 1" — 1/2” MF Reducteur 1* — 1/2”" MF | Reduction Aeduzierstick 1" - 1/2"
9 300902 TE /2" TE /2" TE 12"
10 300409 Gomiti MF 1/2*° Coude MF 172 Ell 1/2" Kniestick
1 290401 Portsgomma M 1/2" Ott. Raccord M 1/2" Ot Hose bardb M8 Gumminippel 2.
12 450104 Fascetta 16 - 28 Collier 16 — 28 Clamp 16:28 Schelle 16 -28
13 200113 Tubo gomms @ 12 x 22 Durite @ 12 x 22 Rubber hose Gummischlaueh @ 12 x 22
14 |- 480502 Guar, Amiantite 30x21x2 | Joint 30x21x2 Gasket Dicktung 30x21x2
15 331340 Tube risciscquo G131 Tuyau ringage G131 Rinse hose G 131 Rohr Machspliung G131
16 340489 Alberino mulinelle Axe tourniquet Spindle Weile
17 16081 Rondells slittamanto Rondelle Ring Gieitring
17 180613 Bumala per mulini Ris. Dowille Bushing Blchse
18 430308 Mulinello di risciac. G131 [Tournique G131 Rinse amm G 131 Nachspilarm G131
9 261004 | ixe fiss. mulinello vis Screw Schraube
20 380314 | Nebulizzatori Nébulissteur Nozzle SorGhdisen
21 630965 Bobina elettrovaivola Bobine dlectrovanne Solenocid Soute
a2 331341. [ Tubo risedestro Tuysu ringage droite Right rinse hose Rechts Rohr Nachspllung
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Pasiz, [c0dice —Code Descrizione Denomination Description Bezeichnung
Code — Codex

1 460181 Pannetio frontale Panneay frontal Conerel panel Schalttalel

2 321525 Carsetza eleterica G131 Boiter electrique G131 Control box G 131 Efektrik G131

3 130405 Puisante a fungo marcia Bouton marche Machine "“oa" Pilztaste “ein™

4 120218 Timer regalabile di lavaggio| Programmateur lavage Timer Zeitschaltwerk

5 13018 Lampada spia Rosss Lampe temoin Red light Rote Kontrollampe

& 130117 Lampada snia Verde Lampe temoin Green light Grine Kontrollampe

7 130119 Lampada spiz Gialla Lampe temoin Yellow light Gelbe Kontrollampe

B 1801119 Manopola Nera 8outon Black knab Schaltknebel .

9 310211 Dado quadro 3M Ecrou M3 Lock nuc M3 Vierkant mutter M3

10 ‘120712 Interruttore generale interrupteyr géndral Main switch Hauptschaiter
11 450908 Termometro Thermametre Thermometer Thermormeter
12 150816 Passacavo 1 1/2 Protection gaine 1'* 1/2 Strain reliever Kabeldurchlass 1*° 1/2
13 150812 Pastacavo 1" Protection gaine 1° Strain reliever Kabetdurchlass 1°°
14 150202 Morsettiere mm 18 Domino mm 16 Terminal block Kiemmen 16 mm
15 150615 Cust, fusibili4 . 12 - 20 A. | Support fusibles Fuse holder Sicherungshalterungsabd.
18 130230 Futibili 4 Amp. Fusibles 4 A Fuse 4 Amp. Sicherungen 4 A
16 130234 Fusibili 12 Amp. Fusibles 12 A Fuse 12 Azp. Sicherungen 12 A
16 130248 | Fusibifi 20 Ama. Fusibles 20 4, Fuse 20 Amp. Sicherungen 20 A
17 150612 Portatusibili 4 = 12 Amp. Logemnent fusibie 4 — 12 A {Fuse holder 4-12 Amp. [ Sicherungshaiterung

18 120428 Teleruttore 9 Amo. Telerupteur 9 A Contactot 9 Amp. Schiuz 9 A
18 120429 Teleruttors 12 Amp. Telerupteur 12 A Contactor 12 Amp. Sehintz 12 A
"'3 120430 Teleruttore 18 Amp. Telerupteur 16 A Coatactor 16 Amp. Schiitz 16 A

& 120437 | Teierutiore 25 Amp. Teleruptaur 25 A Contactoc 25 Amp. Schiitz 25 A

I 130904 Contatti per teleruttori Contacts telefupteur Contacta Kontake e
5‘: 120215 Tim-f riscizequa Programmateur rincage ' |Rinse timer Nachspilzeitschalter
3 120821 T:rmfu 1-18 Thermique 1 = 1.6 Overload relay Schutaschalter 1 = 1,6A
b ::ggi";’ T.rml-t:. 16—-25 Thermique 1,6 — 2.5 Overload relay. Schutrschaiter 1,6 = 2.5A
2 180856 ;efmfca 55-8 Tharmique 55— 8 Overload relay Schutzschalter 5,5 —~ BA
22 630953 ermics 10 = 13 Thermique 10 — 13 Dv?rlond relay Schutzschaiter 10 = 13A
22 £630955 gob!m 24V.9.12 Amp. | Bobine 24V -9- 124 Caf.l 24 V =~ 9=12 Amp. | Soule 24V .9- 124
P 120631 Tobm. 24V . 16 - 25 Amp | Bobine 24V - 9 — 25A Coil 24 V = 16=25 Amp.| Spule 24V . 16 — 25A
raslormatore Translormateur Transformer Transtormator
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| Posiz, Cc::-.c:—c‘s::: Descrizione Denemination Description Bezeichnung
1 240716 Serpentina vapore Serpentin Sceam coil Dampischiange
2 120107 Elettrovaivola 1149 Vap. | Electrovanne L149 Solenoid valve E-Ventil L149
3 310602 Filtro Juker 3/4" Fittre Juker 3/4" Strainer 17 Juker Filter
4 330810 | Tappo Bouchon Plug Propfen
5 200815 | Guarnizione OR O-Ring O-Ring O-Ring
-1 830852 8cbina L1438 . 24V Bobine L1489 - 24V Coil

Spule L149 - 24V
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Pos.

N.Codice

Descrizione

Cenomination Description Bezeichnung
1 180403 Portagomma a T Tetine Hose barb Anschluss
2 200113 Tubo gomma @ 12x22 Durite Rubber hose Gummischlauch
3 450104 Fascetta @ 16:28 Collier Clamp Schelle
4 330320 Boiler Surchauf feur Booster Durchlauferhitzer
5 390524 Suppeorto Support Support Support
] 110362 Resistenza 9 KW Résistance Heating element Heizkdrper
7 161102 Copriresistenza Protection résist, Element cover Helzkdrperschutz
3 120515 Termastato 30=9Q°C | Thermostat Thermostat Thermastat
9 350737 | Squadretta termost. | Equerre Bracket Winkel
10 290410 Portagomma 1/2" M Raccord Hose barb Anschluss
11 310302 Riduzione 3/4"M=1/2"F | Réduction Reductlion Verminderung
12 00203 Riduzione 1"M+3/4"F Réduction Reduction Verminderung
13 100410 Gomito /4" MF Coude Ell Kniestiick
14 Joce12 Bocchettone curve Goulotte tUnion ell Kniestilck
15 300903 TE 374" F Rac¢gord T Tee T-Stlick
16 Q0210 Nipple 3/4" MM Nipples Nipple Nippel
17 630944 Boblina V 24 Bebine Colil Spule
18 129122 Elettrovalvola SIRAI|l Electrovanne Salenolid valve E-Ventil
19 130236 Fusibile 25 A Fusible 25 A Fuse 25 A Schmelzsicherung 25A
19 130237 Fusiblile 32 A Fusible 32 A Fuse 12 A Schmelzsicherung 32A
20 150616 Custodia 551 Bolite Box Gehiuse
21 150613 Portafusibile Porte fusible Fuse holder Sicherungshalterung
22 120437 | Teleruttore 25 A Contacteur Contacter Schltz
2 530955 Boblna 24V - 25A Bobine 24V -~ 25A Cotl 24V - 25A Spule 24V - 25A
4 vigi148 CQuadro completo

Boite electr.

Electrical box

Schaltkasten




